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Design of the ICNALE-Spoken: 

A New Database for Multi-modal Contrastive 

Interlanguage Analysis 

ShiIrichlro ISIDKAWA 

Kobe Umversity 

Abstract 

The current paper introduces the principle, design, and development procedure of the 

ICNALE-Spoken, a new learner speech corpus. The ICNALE-Spoken contains highly 

controlled spoken interlanguage productions by varied Asian learners as well as the 

comparable spoken data by English native speakers. Using the ICNALE-Spoken in 

combination with the ICNALE-Written Oshikawa, 2013), which was developed under the 

same principle, makes it possible for us to conduct a reliable spoken-written multi-modal 

contrastive interlanguage analysis. In order to outline the unique features of the 

ICNALE-Spoken, we will compare it with The IJNDSEI as an archetypal learner speech 

corpus with paying a special attention to target learners, task design, data size, and data 

distribution. 

Keywords 
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I Introduction 

The author released the International Corpus Network of Asian Learners of English 

aCNALE) in 2013. The ICNALE is a collection of 1.3 million words of argumentative 

essays written by college students in ten countries and areas in Asia as well as by 

English native speakers. The ICNALE is one of the largest learner corpora publicly 

available and practically the sole database focusing on Asian learners' interlanguage use. 

The ICNALE aims to be a reliable database for varied contrastive analyses. Although 

we can point out many differences by comparing large quantities of learner essays, it is 

not necessarily easy to identify what causes the observed differences because learners' 

interlanguage use is highly prone to exhibit varied extra-textual elements. Therefore, in 

comparison to other major learner corpora such as the International Corpus of Learner 
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English (ICLE) (Granger et aJ. 200212009), the ICNALE contains more highly controlled 

interlanguage productions. For example, the topics, the time, the length, and the 

reference use are all controlled in a rigid way. This homogeneity of the collected data 

guarantees reliability in contrastive analyses of learners' interlanguage outputs. 

The wide'spread use of the ICNALE in branches of applied linguistics, however, has 

shown its essential drawback, namely the lack of spoken data. Without analysing both 

learners' spoken and written productions, we cannot discuss learners' interlanguage use 

in general. 

Thus, we have launched a new project to collect the spoken productions by Asian 

learners of English to compile the ICNALE-Spoken. Comparison of the ICNALE-Spoken 

with the ICNALE-Writt.en (the former ''ICNALE'') makes it possible to conduct a reliable 

spoken-written multi-modal contrastive interlanguage analysis, which sheds new light 

on studies of interlanguage use by international learners. 

II An Archetypal Leamer Speech Corpus: The LlNDSEI 

Learner speech corpora are more limited in number and variety in comparison to their 

written counterparts. In fact, there is only one significant speech corpus which includes 

rich international data and which is publicly available: the Louvain International 

Database of Spoken English Interlanguage CLINDSEO (Guilquin et al. 2010), 

Although the LINDSEI emphasizes naturalness of data rather heavily as illustrated 

below and although it is clearly a different type of corpus from the ICNALE, which 

emphasizes control of data, the design and structure of the LINDSEI as a pioneer work 

otTers many hints for corpus developers. 

2.1 Target Learners 

The LINDSEI collects the spoken data of 554 advanced-level college students with 

Bulgarian, Chinese, Dutch, French, German, Greek, Italian, Japanese, Polish, Spanish, 

and Swedish Ll backgrounds. As ten of these Ll groups (all except Greek speakers) are 

also covered in the ICLE, we can compare spoken and written productions by those 

learners. The number of participants for each Ll group is approximately 50. 

When analysing learners' interlanguage production, it is crucial to pay due attention 

to their backgrounds. Thus, the LINDSEI collects learners' profile data, such as their 

learning context, proficiency, age, gender, Ll, country, other foreign languages, and 

length of stay in English-speaking countries. 

2.2 Task Design 

The LINDSEI collects spoken data produced in a kind of oral proficiency interview, 

which comprises three stages: a warming-up (set topic), a free informal discussion, and 

a picture description. First, learners choose one of three set topics: "an experience you 
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have had which has taught you an important lesson," "a country you have visited which 

has impressed you," and "a film/play you have seen which you thought was particularly 

goodlbad"; after some preparation, they talk. about the chosen topic for three to five 

minutes. Next, they are asked to answer several questions posed by an interviewer. Some 

of the questions concern the chosen topic, but others are about more general issues like 

college life, a hobby, an experience of traveling abroad, and 80 on. Last, they are 

presented four pictures and asked to describe them. All the speech data included in the 

LINDSEI are thus part of a dialogue, not a monologue. 

The interview lasts for about fifteen minutes, but neither the total time nor the time 

for each stage is rigidly controlled. For instance, the proportion of speeches discussing "a 

country you have visited" is 32% for an Ll Chinese group and reaches 68% for an Ll 

German group in terms of the number of words. 

The goal of the IJNDSEI is to collect speech data produced in an ''informal" setting 

and with ''few constraints on language production." The LINDSEI team notes that "[o]nly 

the open-ended elicited data such as written compositions or oral interviews qualify as 

learner corpus data" (Guilquin et ai. 2010, p.5); and they also add that the speeches 

collected in the warm-up <set topic) and free discussion stages are more "natural" in that 

'1earners were free to choose both the ideas they wanted to express and the language in 

which to express them" (ibid., p.6). From their viewpoint, both the LINDSEI and the 

ICLE collect the learner data produced with the least constraints, which they believe 

guarantees comparability of the two corpora. 

One of the key assets ofLINDSEI is that it can easily be compared with its sister 

corpus, ICLE, which has been compiled on the basis of similar design criteria and 

partly covers the same mother tongue backgrounds .... For the first time, it will 

be possible to compare the written and spoken productions of higher intermediate 

to advanced learners of English on the basis of large electronic collections of 

language use data. (Gilquin et al. 2010, p.4) 

2.3 Data Size 

The corpus contains 1,079, 681 words of data in total, but the amount of utterance by 

learners ("B turns only") is 792, 141 words. The average amount ofutterance by a single 

speaker is 1,430 words, and that of a single Ll group is 72,000 words (calculated from 

the data given in Guilquin et a1. 2010, p.25). 

However, as easily expected., the amount of utterance greatly varies according to Ll 

groups. For instance, a Japanese learner produces only 728 words, while a Polish learner 

produces 1,862 words in the same duration of the interview. 

2.4 Data Distribution 

AB in many Ll speech corpora, the LINDSEI distributes only the transcripts, not the 
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sound data itself. So that corpus users can better understand the properties of the actual 

speech even without the original sound file, the LINDSEI team has devised a new speech 

transcription standard with reference to a simple and. readable framework proposed in 

Edwards (1992), 

The below is a sample of the transcripts collected in the corpus: 

(A( have you decided your topic (?A( 

(B( yes I decided topic one mm I'll talk. about when when I was high school student 

second year I went to Australian for one and half month (?B( 

(A(mhm (?A( 

(B( it's er I stayed Australian family's house and I went to er Australian high school. I 

joined first grade class mm. mm. I I joined same class all same class (?B( 

(A( uhu (?A( 

(B( of them (?B( (LINDSEI 'JP=027) 

Fig. 1 Sample of the data in the LINDSEI 

The transcription standard of the LINDSEI defines how to express empty pauses (e.g: 

..... "), filled pauses and backchannelling (e.g: "(eh)"), unclear passages (<X», uncertain 

words or word endings «?», truncated words (e.g. "Ger=" and "Germany"), contracted 

forms (e.g: 'Tm"), non-standard forms (e.g: "oos"), foreign words (e.g. <foreign> 

Traduccii6n e Interpretacii6n <I foreign», abbreviations (e.g. "NASA''), dates and 

numbers (e.g. "nineteen eighty-one"), lengthened syllables (e.g. "went to:"), 

pronunciation of arti.cl.ea (e.g. "a [eil parody," "the Ii:] the sketch"), foreign pronunciation 

(e.g. <foreign> distinction <I foreign», anonymisation (e.g. "Hi., <first name of 

interviewee>"), speaker! task delimitation, speaker turns (-<A>, <B», overlapping 

«overlap», voice quality (e.g. <starts laughing>, <starts whispering», non-verbal 

sounds (e.g. <coughs», and contextual comments (e.g. <someone enters the room.». 

III Development of the ICNALE-Spoken 

Any developer of a learner corpus is often faced with the choice between naturalness 

and control in data collection. The former contributes to a better representation of the 

actuaIlanguage use, while the latter contributes to greater reliability in a contrastive 

study. They are often in a trade-off relation. 

In contrast to the LINDSEI and other learner corpora, the ICNALE, including both of 

the written and spoken modules, explicitly adopts the latter principle and attempts to 

collect the data as homogeneously as poe:sible. 

3.1 Target Learners 

The ICNALE-Spoken plans to ooIlect speech data from leaners in ten countries and 
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IU'IIU in AIIi.......cbin.a, Hong Kong, IndmleIIia, Japllll, Korea, Pakistan, the Philippines, 

Singapore, Taiwan, and Thailand---u well as from English native speakers. The 

coverage alleamen is the lame as that in the ICNALE-Written. All three althe so-called 

COIlCeIltric cizcles al Eoglieh speake:r <Kaclu-u, 1992), namely, the Imler, Outer, and 

Erpanding Circles, are included in both of the corpora. This mUse it possIble for us to 
conduct not only a spoken-written multi-modal contl'aative interLmguage analysis for 

AlliaIllearners but also all analysis althe vari.etiea of world Englillhes in the regicm.. The 

number alparticipants for each learner group is 50 or 100. 

The data of 260 Iearnen and 50 Englieh native apeakers is to be released. for evaluation 

I1lI the ICNALE-Spoken Baby (Version]) by the summer of 2014. Aa each subject 

produces four lIpeeches (Sse 3.2), the total number of lIpesches included in the Baby 

corpus amounts to 1,200. Learner data includes the speeches by 60 subjects from China, 

Japan, TaiWBll, aIld the Philippinee respectively; and native speaker data includes the 

epeeches by 8 subjsct8 from Australia. 6 subjects from Canada, 10 subjects from UK, 1 

eubjeet from New Zealand, and 25 subjects from USA. 

Following the subjects' profile investigation BCheme developed for the ICNALK­

Written, the ICNALE-Spoken also contains very detailed background information on the 

leamers, which is gathered with the ICNALE Learner Profile Queetionnaire distributed 

in MS Excel format. 

" ICNALE 
Kobe Univer5ity: ICNAl E Speech Collection Project 

~ 0: Entry of tka !' ........ nal Info 
Th .. a>l1~ yDtl havQ.n fin au. a ... colal'<ld pink; .h..- you ha ..... a choosoo 

,""" Iha pull down lin aMI colonod III ..... 

• EnI., Y<>\Ir ~ ,_In English ( .... , tho <IoUo it~anonymousIv) 

i Yo..- fomily ('--J""'" 

10 YOI.O" r ............. 
II "am<otYOI.O"!XW. 

,..,... Dfthor~1 o.wrt_ VI)U IloIong '0. (Ex. 
,2 lel,.,., 1IuSirIOSS, U>go-'og, etc.) 

Fig. 2 The ICNALE Learner Profile QueetillIllllrire 

_1,.,..,11>0_(1' __ 
...NO' ... _., .... ..... , 

The co1lacted profile data include leanwn' a~ age, college grade (e.g; freahman, 

IIDphomore), number of yellnl of EngliBh study, atay in Engliah-lIpeak:ing countri68, 

college major, scores on standard Engliah proficiency teste (e.g. TOEIC, TOEFL) and/or 

lItandard vccabulary llize tests, proIiciem:y level based on the Common European 

Framawmk of Reference (cEFI..) estimated from thII teat IIDDl'88, t.Jpe of motivation for 

Ieaming English (namely, integrative vs. instrumental), English learning style at 
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primary, secondary, and college levels, English use outside of school, type of skill that 

was the focus of study (e.g. reading, speaking), amount ofinstrnction by a native speaker, 

and specialized instruction in pronunciation, presentation, and essay writing Ushikawa, 

2013). 

The ratios in proficiency bands and sexes in different modules of the the ICNALE­

Spoken Baby are shown below. The four proficiency bands, A2 (Waystage), BLI 

<Threshold lower), BL2 (Threshold upped, and B2+ (Vantage or Higher), are roughly 

equal to 225+, 550+, 670+, and 785+ in TOEIC Test; 57+, 72+, 87+, and 110+ in TOEFL 

iBTTest. 

Table 1 Ratios of Proficiency Bands and Sexes in the ICNALE-Spoken Baby (Number of 

subjects and speech samples) 

Modules Proficiency Bands Sexes 

A2 B1_1 BC2 B2+ Male Female 

China 2 (S) 14 (56) 29 (116) 5 (20) 3S (152) 12 (4S) 

Japan 10 (40) 20 (SO) 10 (40) 10 (40) 31 (124) 19 (76) 

The Philippines 0(0) 6 (24) 39 (156) 5 (20) 21 (s4) 29 (116) 

Taiwan 9 (36) 21 (S4) 9 (36) 11 (44) S (32) 42 (16S) 

Native Speakers 43 (172) 7 (2S) 

It is expected that the data becomes more balanced as the collected data increases in size. 

By using these detailed learner profiles, corpus users can select a group ofbighly similar 

learners across different countries to conduct reliable comparative studies. 

3.2 Task Design 

Task design should be determined. by the type of data to be collected. Unlike the 

IJNDSEI, which collects learners' dialogues, the ICNALE-Spoken collects their 

monologues. This is because we take the view that monologues, which are not facilitated 

by an interviewer, are qualitatively more similar to the essays collected in the written 

corpus, which are produced solely by the learner. 

The topics adopted for the ICNALE-Spoken are the same as those used in the 

ICNALE-Written. Learners are given two topics: "It is important for college students to 

have a part-time job" and "Smoking should be completely banned at all the restaurants 

in the country," and are then asked to state whether they agree or disagree with the 

statements by providing reasons and specific details to support their own claims." 

In order to determine the length of a single speech, we conducted several pre­

experiments with Japanese learners at varied proficiency levels and found out that even 

learners at the B2level or higher often cannot continue to speak for more than 1 minute. 

Thus, the length of a speech was finally set as 60 seconds. All the learners are asked to 

continue to speak until the time is up. When learners end their speeches earlier, their 
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data axe all =l.uded from the corpua. 

Another ftndin« obtained from the pre-eIPerimen~ Ui that l~ even it' they ue 
given enough time fur preparaUoIl, camwt Ipeak weIlllll.d much eDOUgb. in the fint trial, 

but many of them pufurm more and much better in thIo repeated trials. Thus, ""' have 

decided to give all the l.elmen two clwiee. to talk about the .. me topic. Repeati.D.r the 

II&IDI point. ill not prohibited, but t..m.r. pnvaIly u .. Bom .... hat difJennt laical 

iteml and phrue. even when tryiJlI to .....:mTeY .Irimilu me.. 
Bued on a .me. of pre"~t., the tuk d.eaicn of the ICNALE-Spoken hu 

ftnally been bed u fDlknr.: 

Fig. 3 TaU. deIign of the ICNALE-Spobn 

Firlt, 1I&r.11.111'11 an given a Nlf-iDtroduction tuk and uDd to tallr. about themHlvu 

freely. ThiI tuk Ui intended to maluo thelUbjem:. feel relued and get a feel for the len,th 

of 60 .econdl befoIoe they conduct a topic Ipooch; the data from the tuk iI not included. 

in thIo corpua. Next, lM.rnen are Jiven the tint topic araIly ("a part timl job for colhoge 

ltudent.") IlIld alked to tallr. about it after preparatimJ., !IIld the.o. the .ame tuk iI 

repeated. Finalq, thay an Jiven the MCOnd topic <"non-.mokingin reataurantl") and the 

taP: iI repeated. Aft;er liniIhinr all the lpooche., leamen are told to leIf-waluate their 

own apeecheI on the ICIle 0 (Very bad) to 3 (Very good). See theAppeDdia: forthe complete 

Itrueture of the data ooller:tion pl'Otoool 

Another thinr to be COIlIid.ered whe.o. collecti.D.c data for the compilation of a leanwr 

corpu. is how to con.ct data in dift'lIl'8I1t countriee and areu !IIld oftm in different 

period. or time. In cue or the LINDSHI, local ~ engared in the project are 

l'IIIIponaibll for conductinr thIo intlr9innl as -n &I oollectinc data. Haw.ver, thiJI 

app1'Of.l)h is not adopted in the ICNALE-Spobn. 'I'hi.t Ui beeaUle it iI praetically 

impoMib1e to get the interviewen to conduct all the intemew1l in the euct .ame way at 

any time (Il' plaee. 

:rn.tead, we have developed the ICNALE-Spoken Automatic Speech Collect.ioJJ. 

8ywtem (ASCS), which integrate. a toll-free international caIlinr linI, an anlwerinr 
phone l}'Item, and a cloud data Itmqe l}'Item. 
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.,. .: -~ ~ - - --------- ..... ---- ....... . _'W _ .... __ •••••••• 

..,. -= •• 
nine Oata 

Mana ement Interface 

Fie . .( OuWne althe ICNALE-SpobnAutomatic SpMCh Collection Sy.tem (ASCS) 

Whom leamw:. make a phone call to the d~ted number, they fint heu I_Ill 

meHagel prompting them to lIlY their I1IlIlle, college, and .tud.ent number. Next, they 

heu an inatructi.on to begin lpukinc about the fint topic at the KIUlI.d althe belp. Aftw 

the pre-tet preparation time, the beep tmmtk and they immediately begin .,&king. 

After 60 100)00., recordinr automatically ~ Then, they hear III10ther inItruction to 

.peak about the ume topic apjD.. Repeating the lame or Iimilar content a not 

prohibited. Alter the reduced preparation ttm., they becin to t.lk .bout it. ThiI two-trial 

Pl'lJ<llMl il then. rep_ted for the leeond topic. 

Leamer.' .peechel are automatically recorded and indi'ridually Itored all dilfezent wav 

filN. The project team CIlD.IiCCeM all data throuch the cmline data manapmellt interlace 

and downla.d rompleta .pMChN or indi'ridual part. anytime <Fie. 5). 

The ASCS, which enable. UI to rive the lame inltruetionI in the _e timel'rame to 

alllUbject. inlpite of different locaticmlllll.d timeI, cuaraIJ.tee. the h.omoceneity of the 

data coll.ect:ed. in the ICNALE-8poken. 
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ICNALE 
Automatic Spaech Collection System 

!&i!1IHi-';i: 

l>< iI' AiJ iI ] 1"'7AiJ iI ] l>< iI' GJ iI ] ~ ~ ~ ~ ~ ~ !.~ilU'!h] 

wavDL AU eu "i"'±..-l} l!!Ia.-l} ~n 
!lif!~r.iI iMi~~r.iI 

0' 0' 04 
t~.-l} ~ m ~~ 

IJ A1400 C1 400 1213313 W 201 4/04/15 '00 a a a 11 45 40 

IJ A1407 *~iT W 2014/04/14 
170000 

IJ A1400 * RiT W 201 4/04/1 4 
171J556 

IJ A141J5 * !FEiT em 201 4/04/1 4 

" a a 9224 2 

Fig. 5 Online data management interface of ASCS 

3.3 Data Size 

We have already collected more than 100,000 words of learner speech from several 

countries and areas in Asia. The amount of speech included in the ICNALE-Spoken Baby 

is shown in Table 2. 

Table 2 Size of the Modules in the ICNALE-Spoken Baby 

Modules 'lbkens Types 

Chin. 20,304 1,289 

Japan 14,287 847 

The Philippines 25,169 1,752 

Taiwan 19,430 1,177 

Native Speakers 30,867 1,992 

Thtal 110,057 3,384 

As the table shows, the size of the data collected in the ICNALE-Spoken is generally 

smaller than that in the LINDSEI. This is mainly because the ICNALE-Spoken collects 

controlled monologues by learners. The table also suggests that the amount of speech 

production varies largely according to learner groups. Among four learner groups, 

Japanese learners produce the least amount of speeches, which is interestingly in 

accordance with the result of analysis of the LINDSEI (Guilquin et ai. 2010, p.23). 

3.4 Data Distribution 

After checking the appropriateness of the files in terms of length, amount ofutterance, 

and content, all the sound files are manually transcribed. The use of special transcription 

codes is limited to basic ones such as [unclear] and [phi. The former is used when the 
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.pooch iI completely incomprehensible to the tranacriher; and the latter iI uled when 

the transcriber is uncertain of the oorrectnellll of his or her phonetic transcriptions. 

Is. mentioned. above, many 8p6eCh. oorpora, including the LINDSEI, have d:i8tributed 

only the tranllCriptioDi. The ICNALE'Spoken plllllll to distribute the 80undfiles together 

with the trtlll8Cripti. Needlells to say, the distribution of.ound data is highly },enefici·1 

to learner corpus ltudie., but COrpUl buil.derl need to be cautioUl about protecting the 

speakers' privacy (McEnery I; Hardie, 2012, pp. 60'66). 

Therefore, with the purpOIe of distributmg the .ound data without the rilk of 

identification of speakers, we have developed another original sytltem, the ICNALE' 

Spoken Automatic Speech Morplring System (ASMS). 

[ Noise Dele tKl n Onfy 

Ie On r w 

r Off 

[ Out pJt Fi le Pararreter 

Ie wav r mp3 

[ OutpJt Soum Data Pararreter Setti n.: ~ 

,------ '" ,------ '''" 
Out pJt Fokle r 

[ Noise De le tKl n Pararreter Se tt in.: 

Ie Uttle r Mkj r Much 

Soum ~rp'1 in.: Para rre ter Se tti n.: ---, 
Pit ch Fo rmant 

I" Offi 1100 0 ,. 1100 0,. 

r At Ra rm m 1100 0,. 1100 0,. 
1100 0,. 1100 0,. 
1100 0 ,. 1100 0,. 

Convert 

Fig. 6 Interface of the Beta Version of the ICNALE'Spoken Automatic Speech Morplring 

Syotem (ASMS) 

ASMS dralltically changell the acoulltic image of the original speaker's voice to the 

degree that hearers can never identify who the !peakei' is, even if they know him or her 

very well, by adjusting the pitch and formant of the original80und files. 
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Fir. 7 The .pootroiI'JD' Wore aeo\lItic morphinf with ASMS (Uppel') and after 

morphinr (lower). Reproduced. from Iehikawa (2014). 

Fir. 8 The .ound waVl» bet'ore acou.w: ~withASMS (uppm-) ami after morplring 

Oowe:r). Reprod.uced from IlIlrib.wa (2014). 

Sound. morphinr ~ the pitch and the formant, but not the .ound wave ittelf, 

meaDin&: that corpul UIeD can COIlduct a btilic IICOUitic anaIym ew.o. with the m.orphed 

MJUnd data. Thill iImovation clearly 1t'ideIII the pOllibili._ fur ~ leamera' 

.pobn interlanguap producticma immenIeq. 

IV Conduslon 

Although comparati:n analyIiII af .pobn ami written production ill a promising fWd. 

af~ previoUl 00J.'P1lI ttudie., afboth 1earnerll and general Ll ~" have been 

attempted 0Dly in a rathe:r limited way; mainly due to the laclr. of appropriate Ipeech 

clatabuN. Thia .tudy t.m into .mau, comideratiDn the -new that "the mecli.u.m. of 

commnni".ticm itllelf doeII proclUDl! a cIilItinction which ill Jinruiltically m ... ningful ... 

thinkini about corpora in termI or mode or production it not jUit a matwr or difl'erent 

clata collection IIIld teclmi.cal i .. ue •... it it, rathe:r, li..nguilItically a very real cIilItinction.. 

<McEnery. Hardie, 2012, p.6) 

In the current paper, wa have introduced the outline of the ICNALE'8poken with 
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comparative reference to the IJNDSEI. As a new database enabling a reliable spoken­

written, multi-modal, internationally contrastive interlanguage analysis, it is expected 

to contribute to the advancement of learner corpus studies. 
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Appendix 

Instruction for the ICNALE Automatic Speech Collection System (Version 201404) 

Inst: Welcome to the ICNALE speech data coJlection system. NoW; kiDdly respond to the 

folJowiDg ten questions. Thi.s recordi.Dg will last for spprorimately teD. miIlutes. If 

you stop performing the tasks hsJfws.y, you will have to do them aJJ over agaiD from 
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the begiDn:ing. }VU are advised to complete a.1J the tasks withiD a single session. 

Ql: A1ter the beep, please key in your student number provided by yrJur college using 

the keys on yrJur phone. 

Q2: Please state your fa.mily name and first name after the beep. 

Qa: Please state the name of your nation or country. 

Q4: Please state the name ofyrJur college or university after the beep. 

Inst: Uthia is the first time for yrJU to take this telephone interview, press O. Unot, press 

1. 

Q5: Please record your se1f-intrrxluction after the beep. }VU may talk about your hobbies, 

your academic major. and your drea..ms; you may choose any topic you like. }VU have 

to continue talking for 60 seconds. 

QS: }VU may begin with speech task 1. Now, listen to the topic csrefuJJy. These days, 

some people say that XXX (The topic will he given in the actual interview). Do you 

agree or disagree with this statement? Use reasons and specific detaila to support 

your claim. }Vu will have 20 seconds to prepare your response. After the beep, start 

talking immediately and continue for 60 seconds. Do not stop talking before the time 

is up. DoyrJu like tolisten to the topic once more again? Uyea,press 1. Uno,press 0 

and prepare for yrJur speech. 

Q7: This is your second trial for yrJur speech on xxx. lVu will have 10 seconds to prepare. 

}VU can repeat the same points, but this time, try to speak more. Atter the beep, start 

talking immediately. 

QS: }VU may begin with speech task 2. Now, listen to the topic carefuJJy. These days, 

some people say that YYY (The topic will he given in the actual interview). Do you 

agree or disagree with this statement? Use reasons snd specific details to support 

your claim. }VU will have 20 seconds to prepare. After the beep, start talking 

immediately. Do not stop talking before the time is up. Do you like to listen to the 

topic once more again? If yes, press 1. Uno, preBS a snd prepare for your speech. 

Q9: This is your second trial for your speech on YYY.lVu will have 10 seconds to prepare. 

lVu can repeat the same points, but this time, try to speak more. Atter the beep, start 

talking iUJIIlediately. 

QI0: This is the last question. How was your speech today? Press the number on yrJur 

phone after the beep. Ve.z:y well -- press 3 Well ---- press 2 So-so --- press 1 

Bad ---press O. 

Inst: Now you have completed aJJ the tasks. }Vur task completion code is X X X X. Don't 

forget to tiD the blank on your EzceJ Sheet with this code. Thank you very much for 

your cooperation for the ICNALE project. 


